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1

Danke, dass Sie sich für BYD entschieden haben.
Die Bereitstellung von Produkten mit hoher Sicherheitsleistung hat für BYD Auto 
Industry Co., Ltd. oberste Priorität. Dieses Handbuch wurde für Sie erstellt, damit Sie 
die Fahrzeugfunktionen schnell verstehen und sicher sowie komfortabel fahren 
können.

Dieses Handbuch dient als Sicherheitshinweis und enthält kurze, klare Einführungen 
zur sicheren Bedienung Ihres Fahrzeugs. Es können jedoch Anpassungen 
erforderlich sein, abhängig von den Fahrbedingungen.

Die in diesem Handbuch mit dem Symbol „*“ gekennzeichneten Beschreibungen 
gelten nur für einige Modelle. Die in diesem Handbuch verwendeten Abbildungen 
stammen nur von einer Version dieser Modelle, maßgeblich ist das tatsächliche 
Fahrzeug.

Wir wünschen Ihnen ein sicheres und zufriedenstellendes Fahrerlebnis! Es ist uns 
eine Freude, Ihnen mit diesem Handbuch beim sicheren Fahren zu helfen. Wir hoffen, 
dieses Handbuch bringt Ihnen Fahrsicherheit und Fahrvergnügen.

BYD Auto Industry Co., Ltd.

Dieses Handbuch ist nicht als Ersatz für das Bedienungsanleitung gedacht.

Lesen Sie zur Ihrer Fahrsicherheit das Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

BUILD YOUR DREAMS

Es ist unser Ziel, Fahrzeuge mit herausragender Sicherheitsleistung zu bauen. Wir haben diese Bedie-
nungsanleitung entwickelt, um unsere Kunden schnell mit den Funktionen des Fahrzeugs vertraut zu 
machen und um ihnen ein sicheres und komfortables Fahrerlebnis zu ermöglichen.

Diese Bedienungsanleitung enthält Tipps zum sicheren Fahren und beschreibt die Funktionen des Fahr-
zeugs auf einfache und klare Weise. Verwenden Sie diese Funktionen entsprechend den tatsächlichen 
Fahrbedingungen.

Die in diesem Handbuch mit einem Sternchen (*) gekennzeichneten Beschreibungen sind spezifisch 
für bestimmte Modellkonfigurationen und gelten nur, wenn das Fahrzeug über diese Konfigurationen 
verfügt. Falls Unterschiede zu dem von Ihnen gekauften Fahrzeug vorliegen, ist die Konfiguration des 
tatsächlichen Fahrzeugs maßgebend.

Wir hoffen, dass dieses Handbuch für mehr Sicherheit und Spaß hinter dem Steuer sorgt.

BYD Auto Industry Co., Ltd.

Dieses Handbuch kann das Benutzerhandbuch nicht ersetzen.

Als Anleitung für sicheres Fahren lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch sorgfältig durch.
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Dual-Modus System

Auswahl des Arbeitsmodus des Dual-
modus-Systems

(1) „MODE“-TASTE
(2) „EV/HEV“-Taste

EV-ECO-Fahrmodus:

• 	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die EV- 
	 Anzeige im Kombiinstrument leuchtet  
	 auf und zeigt an, dass sich das Fahrzeug  
	 im EV-Modus befindet. Betätigen Sie die 
	 „MODE“-Taste wiederholt, bis die ECO 
	 Anzeige im Kombiinstrument aufleuch- 
	 tet; dies zeigt an, dass sich das Fahrzeug  
	 im ECO-Modus befindet, um den Ener- 
	 gieverbrauch zu minimieren.

EV-NORMAL-Fahrmodus:

• 	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die  
	 EV-Anzeige im Kombiinstrument leuch- 
	 tet auf und zeigt an, dass sich das Fahr- 
	 zeug im EV-Modus befindet. Betätigen  

	 Sie die „MODE“-Taste wiederholt, bis  
	 die NORMAL-Anzeige im Kombiinstru- 
	 ment aufleuchtet; dies zeigt an, dass  
	 sich das Fahrzeug im NORMAL-Modus  
	 befindet, um Komfort und Energie- 
	 verbrauch auszubalancieren.

EV-SPORT-Modus:

• 	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die  
	 EV-Anzeige im Kombiinstrument  
	 leuchtet auf und zeigt an, dass sich das  
	 Fahrzeug im EV-Modus befindet.  
	 Betätigen Sie die „MODE“-Taste wieder- 
	 holt, bis die SPORTAnzeige im Kombi- 
	 instrument aufleuchtet; dies zeigt an,  
	 dass sich das Fahrzeug im SPORT- 
	 Modus befindet, um eine bessere Fahr- 
	 dynamik sicherzustellen.

HEV-ECO-Modus:

• 	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die  
	 HEV-Anzeige im Kombiinstrument 
	 leuchtet auf und zeigt an, dass sich 
	 das Fahrzeug im HEV-Modus befindet. 
	 Betätigen Sie die „MODE“-Taste wieder- 
	 holt, bis die ECO-Anzeige im Kombi- 
	 instrument aufleuchtet; dies zeigt an,  
	 dass sich das Fahrzeug im ECO-Modus  
	 befindet, um die beste Kraftstoff- 
	 effizienz zu erzielen.
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Dual-Modus System

Auswahl des 
Arbeitsmodus des 
Dualmodus-Systems
① „MODE“-Taste

② „EV/HEV“-Modustaste

EV-ECO-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die EV-

Anzeige im Kombiinstrument leuchtet auf 
und zeigt an, dass sich das Fahrzeug im 
EV-Modus befindet. Betätigen Sie die 
„MODE“-Taste wiederholt, bis die ECO-
Anzeige im Kombiinstrument aufleuchtet; 
dies zeigt an, dass sich das Fahrzeug 
im ECO-Modus befindet, um den 
Energieverbrauch zu minimieren.

EV-NORMAL-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die EV-

Anzeige im Kombiinstrument leuchtet auf 
und zeigt an, dass sich das Fahrzeug 
im EV-Modus befindet. Betätigen Sie 
die „MODE“-Taste wiederholt, bis die 
NORMAL-Anzeige im Kombiinstrument 
aufleuchtet; dies zeigt an, dass sich das 
Fahrzeug im NORMAL-Modus befindet, 
um Komfort und Energieverbrauch 
auszubalancieren.

EV-SPORT-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die EV-

Anzeige im Kombiinstrument leuchtet auf 

und zeigt an, dass sich das Fahrzeug im 
EV-Modus befindet. Betätigen Sie die 
„MODE“-Taste wiederholt, bis die SPORT-
Anzeige im Kombiinstrument aufleuchtet; 
dies zeigt an, dass sich das Fahrzeug im 
SPORT-Modus befindet, um eine bessere 
Fahrdynamik sicherzustellen.

HEV-ECO-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die 

HEV-Anzeige im Kombiinstrument 
leuchtet auf und zeigt an, dass sich 
das Fahrzeug im HEV-Modus befindet. 
Betätigen Sie die „MODE“-Taste 
wiederholt, bis die ECO-Anzeige im 
Kombiinstrument aufleuchtet; dies 
zeigt an, dass sich das Fahrzeug im 
ECO-Modus befindet, um die beste 
Kraftstoffeffizienz zu erzielen.

HEV-NORMAL-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die 

HEV-Anzeige im Kombiinstrument 
leuchtet auf und zeigt an, dass sich 
das Fahrzeug im HEV-Modus befindet. 
Betätigen Sie die „MODE“-Taste 
wiederholt, bis die NORMAL-Anzeige im 
Kombiinstrument aufleuchtet; dies zeigt 
an, dass sich das Fahrzeug im NORMAL-
Modus befindet, um Komfort und 
Kraftstoffverbrauch auszubalancieren.

HEV-SPORT-Modus:
• Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die 

HEV-Anzeige im Kombiinstrument 
leuchtet auf und zeigt an, dass sich 
das Fahrzeug im HEV-Modus befindet. 
Betätigen Sie die „MODE“-Taste 
wiederholt, bis die SPORT-Anzeige 
im Kombiinstrument aufleuchtet; dies 
zeigt an, dass sich das Fahrzeug im 
SPORT-Modus befindet, um die beste 
dynamische Leistung zu bieten.

Schneemodus
• Betätigen Sie den „MODE“-Schalter 

wiederholt, um zwischen den Modi 
ECO, NORMAL, SPORT und Schnee zu 
wechseln. Im Schneemodus betätigen 
Sie den Schalter erneut, um den Modus 
zu verlassen.
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HEV-NORMAL-Modus:

•	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die  
	 HEV-Anzeige im Kombiinstrument  
	 leuchtet auf und zeigt an, dass sich das  
	 Fahrzeug im HEV-Modus befindet. 
	 Betätigen Sie die „MODE“-Taste wieder- 
	 holt, bis die NORMAL-Anzeige im Kom- 
	 biinstrument aufleuchtet; dies zeigt an,  
	 dass sich das Fahrzeug im NORMAL- 
	 Modus befindet, um Komfort und  
	 Kraftstoffverbrauch auszubalancieren.

HEV-SPORT-Modus:

• 	 Drücken Sie die „EV/HEV“-Taste; die  
	 HEV-Anzeige im Kombiinstrument 
	 leuchtet auf und zeigt an, dass sich das  
	 Fahrzeug im HEV-Modus befindet.  
	 Betätigen Sie die „MODE“-Taste wieder- 
	 holt, bis die SPORT-Anzeige im Kombi- 
	 instrument aufleuchtet; dies zeigt an,  
	 dass sich das Fahrzeug im SPORT- 
	 Modus befindet, um die beste dynami- 
	 sche Leistung zu bieten.

Schneemodus

• 	 Betätigen Sie den „MODE“-Schalter  
	 wiederholt, um zwischen den Modi 
	 ECO, NORMAL, SPORT und Schnee zu 
	 wechseln. Im Schneemodus betätigen 
	 Sie den Schalter erneut, um den  
	 Modus zu verlassen.

Zugriff auf das Fahrzeug

Smartkey

Halten Sie den Smartkey und drücken Sie 
den Mikroschalter für die Vordertür, um 
alle Türen zu entriegeln oder zu verriegeln, 
oder drücken Sie die Tasten des Smartke-
ys, um Türen zu verriegeln/entriegeln, den 
Kofferraum zu öffnen oder das Fahrzeug 
aus der Ferne zu starten.

1) Anzeige
2) Verriegeln-Taste
3) Entriegeln-Taste
4) Kofferraum-Entriegelungstaste
5) Start/Stopp-Taste
6) Mechanischer Schlüssel

Herausnehmen des mechanischen 
Schlüssels

Drücken Sie die Taste „PUSH“ (1) auf dem 
Smartkey und ziehen Sie den mechani-
schen Schlüssel in der mit (2) angegebe-
nen Richtung heraus.
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Zugriff auf das 
Fahrzeug

Smartkey
Halten Sie den Smartkey und drücken Sie 
den Mikroschalter für die Vordertür, um alle 
Türen zu entriegeln oder zu verriegeln, oder 
drücken Sie die Tasten des Smartkeys, 
um Türen zu verriegeln/entriegeln, den 
Kofferraum zu öffnen oder das Fahrzeug 
aus der Ferne zu starten.

① Anzeige

② Verriegeln-Taste

③ Entriegeln-Taste

④ Kofferraum-Entriegelungstaste

⑤ Start/Stopp-Taste

⑥ Mechanischer Schlüssel

Herausnehmen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ ① auf 

dem Smartkey und ziehen Sie den 
mechanischen Schlüssel in der mit ② 
angegebenen Richtung heraus.

Wiedereinsetzen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ und 

stecken Sie den mechanischen Schlüssel 
wieder in den Smartkey, wenn er nicht 
verwendet wird.

Zugriff mit dem 
Smartkey

Sperren:
• Sind alle Türen, der Kofferraumdeckel 

und die Motorhaube geschlossen, 
können Sie die per Druck auf die 
Verriegelungstaste verriegeln. Prüfen Sie, 
ob alle Türen sicher verriegelt sind.

Entriegeln:
• Drücken Sie die Entriegelungstaste, 

um alle Türen zu entriegeln. Die Blinker 
blinken zweimal.

Diebstahlschutz-
Alarmsystem
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Wiedereinsetzen des mechanischen 
Schlüssels

Drücken Sie die Taste „PUSH“ und stecken 
Sie den mechanischen Schlüssel wieder 
in den Smartkey, wenn er nicht verwendet 
wird.

Zugriff mit dem Smartkey

Sperren:
Sind alle Türen, der Kofferraumdeckel und 
die Motorhaube geschlossen, können Sie 
die per Druck auf die Verriegelungstaste 
verriegeln. Prüfen Sie, ob alle Türen sicher 
verriegelt sind.

Entriegeln:
Drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
alle Türen zu entriegeln. Die Blinker blin-
ken zweimal.

Diebstahlschutz-Alarmsystem

Scharfschalten des Systems
1. 	Fahrzeug ist ausgeschaltet.
2. 	Alle Insassen steigen aus dem Fahrzeug 
	 aus.
3. 	Verschließen Sie alle Türen. Das Dieb- 
	 stahlwarnsystem wird nach 8 Sekunden  
	 automatisch aktiviert.

Auslösen des Alarms
• 	 Wenn das System aktiviert ist, löst es in 
	 einer der folgenden Situationen einen 
	 Alarm* mit blinkenden Blinkern aus:

•	 Eine Tür, der Kofferraum oder die Mo- 
	 torhaube wird geöffnet, ohne dass die  
	 Zugangsfunktion des Smartkeys ver- 
	 wendet wird.
•	 Verwenden Sie den mechanischen 
	 Schlüssel, um das Fahrzeug zu entrie- 
	 geln.

Deaktivieren des Systems
• 	 Der Alarm für den Diebstahlschutz kann 
	 gestoppt werden durch:

4

Zugriff auf das 
Fahrzeug

Smartkey
Halten Sie den Smartkey und drücken Sie 
den Mikroschalter für die Vordertür, um alle 
Türen zu entriegeln oder zu verriegeln, oder 
drücken Sie die Tasten des Smartkeys, 
um Türen zu verriegeln/entriegeln, den 
Kofferraum zu öffnen oder das Fahrzeug 
aus der Ferne zu starten.

① Anzeige

② Verriegeln-Taste

③ Entriegeln-Taste

④ Kofferraum-Entriegelungstaste

⑤ Start/Stopp-Taste

⑥ Mechanischer Schlüssel

Herausnehmen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ ① auf 

dem Smartkey und ziehen Sie den 
mechanischen Schlüssel in der mit ② 
angegebenen Richtung heraus.

Wiedereinsetzen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ und 

stecken Sie den mechanischen Schlüssel 
wieder in den Smartkey, wenn er nicht 
verwendet wird.

Zugriff mit dem 
Smartkey

Sperren:
• Sind alle Türen, der Kofferraumdeckel 

und die Motorhaube geschlossen, 
können Sie die per Druck auf die 
Verriegelungstaste verriegeln. Prüfen Sie, 
ob alle Türen sicher verriegelt sind.

Entriegeln:
• Drücken Sie die Entriegelungstaste, 

um alle Türen zu entriegeln. Die Blinker 
blinken zweimal.

Diebstahlschutz-
Alarmsystem
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Zugriff auf das 
Fahrzeug

Smartkey
Halten Sie den Smartkey und drücken Sie 
den Mikroschalter für die Vordertür, um alle 
Türen zu entriegeln oder zu verriegeln, oder 
drücken Sie die Tasten des Smartkeys, 
um Türen zu verriegeln/entriegeln, den 
Kofferraum zu öffnen oder das Fahrzeug 
aus der Ferne zu starten.

① Anzeige

② Verriegeln-Taste

③ Entriegeln-Taste

④ Kofferraum-Entriegelungstaste

⑤ Start/Stopp-Taste

⑥ Mechanischer Schlüssel

Herausnehmen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ ① auf 

dem Smartkey und ziehen Sie den 
mechanischen Schlüssel in der mit ② 
angegebenen Richtung heraus.

Wiedereinsetzen des mechanischen 
Schlüssels
• Drücken Sie die Taste „PUSH“ und 

stecken Sie den mechanischen Schlüssel 
wieder in den Smartkey, wenn er nicht 
verwendet wird.

Zugriff mit dem 
Smartkey

Sperren:
• Sind alle Türen, der Kofferraumdeckel 

und die Motorhaube geschlossen, 
können Sie die per Druck auf die 
Verriegelungstaste verriegeln. Prüfen Sie, 
ob alle Türen sicher verriegelt sind.

Entriegeln:
• Drücken Sie die Entriegelungstaste, 

um alle Türen zu entriegeln. Die Blinker 
blinken zweimal.

Diebstahlschutz-
Alarmsystem
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•	 Entriegeln der Tür oder der Heckklappe 
	 mit einem gültigen intelligenten Schlüs- 
	 sel/NFC-Schlüssel/App.
•	 Verwendung des Mikroschalters, um die  
	 Tür mit einem gültigen Smartkey zu ent- 
	 riegeln.
• 	 Starten des Fahrzeugs aus der Ferne mit  
	 einem gültigen Smartkey.
• 	 Drücken der START/STOP-Taste im Fahr- 
	 zeug, während Sie einen gültigen Smart- 
	 key bei sich tragen.

Reparieren, ersetzen oder verändern 
Sie keine Komponenten des Diebstahl-
sicherungssystems; solche Änderungen 
können Fehlfunktionen verursachen 
oder die Versicherungsbedingungen 
beeinträchtigen.

Wenden Sie sich bei Auftreten einer 
Störung an einen BYD-autorisierten 
Händler oder Servicepartner.

Fahren

Leistungsschalter

In normalen Fällen starten Sie das Fahr-
zeug wie folgt:

Führen Sie einen gültigen Smartkey mit 
sich, treten Sie das Bremspedal (1) und 
drücken Sie gleichzeitig die START/STOPP-
Taste (2), sodass die OK-Anzeige im Kombi-
instrument aufleuchtet und anzeigt, dass 

das Fahrzeug fahrbereit ist.

Schalten Sie auf Fahr- oder Rückwärts-
gang, dann wird die elektronische Park-
bremse automatisch gelöst. Fahren Sie 
mit dem Fahrzeug erst los, wenn Sie das 
Geräusch der der elektronischen Park-
bremse hören.

Fahren 

1.	Treten Sie auf das Bremspedal.
2.	Schalten Sie in „Drive“.
3.	Vergewissern Sie sich, dass auf dem  
	 Kombiinstrument die Ganganzeige  
	 „Drive“ angezeigt wird.
4.	Lassen Sie das Bremspedal los.
5.	Betätigen Sie das Gaspedal, um los- 
	 zufahren.

Gangschaltsteuerung

Die Gangschaltsteuerung ist auf dem 
Hebel markiert.

„P“: Park, verwendet zum Parken des Fahr-
zeugs. Nach dem Starten des Fahrzeugs 

6

Fahren

Leistungsschalter

In normalen Fällen starten Sie das 
Fahrzeug wie folgt:
• Führen Sie einen gültigen Smartkey mit 

sich, treten Sie das Bremspedal ① und 
drücken Sie gleichzeitig die START/
STOPP-Taste ② , sodass die OK-Anzeige 
im Kombiinstrument aufleuchtet und 
anzeigt, dass das Fahrzeug fahrbereit ist.

• Schalten Sie auf Fahr- oder 
Rückwärtsgang, dann wird die 
elektronische Parkbremse automatisch 
gelöst. Fahren Sie mit dem Fahrzeug 
erst los, wenn Sie das Geräusch der 
elektronischen Parkbremse hören.

Fahren
1. Treten Sie auf das Bremspedal.
2. Schalten Sie in „Drive“.
3.  Vergewissern Sie sich, dass auf dem 

Kombiinstrument die Ganganzeige 
„Drive“ angezeigt wird.

4. Lassen Sie das Bremspedal los.
5. Betätigen Sie das Gaspedal, um 

loszufahren.

Gangschaltsteuerung
• Die Gangschaltsteuerung ist auf dem 

Hebel markiert.
• "P": Park, verwendet zum Parken des 

Fahrzeugs. Nach dem Starten des 

Fahrzeugs treten Sie das Bremspedal 
und drücken den Wählhebel nach oben 
oder unten, um von „P“ in andere Gänge 
zu schalten.

• „R“: Rückwärtsgang, wird nur verwendet, 
wenn das Fahrzeug zum Stillstand 
gekommen ist.

• „N“: Neutral, wird für den 
vorübergehenden Halt verwendet. 
Schalten Sie unter allen Umständen 
immer in die Parkstellung, bevor der 
Fahrer aussteigt.

• „D“: Drive, schalten Sie in den Drive-
Gang, um das Fahrzeug normal zu 
fahren.

Schalter für die 
elektronische 
Parkbremse
Stellen Sie sicher, dass Sie die 
elektronische Parkbremse (EPB) jedes Mal 
einschalten, bevor Sie das Fahrzeug parken 
und verlassen.

EPB manuell einschalten

• Blenden Sie das Schnellmenü ein, um 
die EPB zu aktivieren. Wenn sich das 
Fahrzeug nicht in Park befindet und die 
EPB gelöst ist, aktiviert das Drücken 
des Bremspedals die EPB und legt 
eine angemessene Parkbremskraft an. 
Im Kombiinstrument blinkt die Anzeige 
zunächst und leuchtet anschließend 
dauerhaft, um anzuzeigen, dass die EPB 
aktiviert ist. Die Meldung „EPB aktiviert“ 
wird ebenfalls angezeigt.

Automatisches Aktivieren der EPB 
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treten Sie das Bremspedal und drücken 
den Wählhebel nach oben oder unten, um 
von „P“ in andere Gänge zu schalten.

„R“: Rückwärtsgang, wird nur verwendet, 
wenn das Fahrzeug zum Stillstand gekom-
men ist.

„N“: Neutral, wird für den vorübergehen-
den Halt verwendet. Schalten Sie unter 
allen Umständen immer in die Parkstel-
lung, bevor der Fahrer aussteigt.

„D“: Drive, schalten Sie in den Drive-Gang, 
um das Fahrzeug normal zu fahren.

Schalter für die elektronische Park-
bremse

Stellen Sie sicher, dass Sie die elektroni-
sche Parkbremse (EPB) jedes Mal einschal-
ten, bevor Sie das Fahrzeug parken und 
verlassen.

EPB manuell einschalten 
•	 Blenden Sie das Schnellmenü ein,  
	 um die EPB zu aktivieren. Wenn sich  

	 das Fahrzeug nicht in Park befindet und  
	 die EPB gelöst ist, aktiviert das Drücken  
	 des Bremspedals die EPB und legt eine  
	 angemessene Parkbremskraft an.  
	 Im Kombiinstrument blinkt die Anzei- 
	 ge zunächst und leuchtet anschließend  
	 dauerhaft, um anzuzeigen, dass die EPB  
	 aktiviert ist. Die Meldung „EPB aktiviert“  
	 wird ebenfalls angezeigt. 

Automatisches Aktivieren der EPB bei aus-
geschalteter Zündung
•	 Wenn die Zündung ausgeschaltet wird,  
	 schaltet sich die elektronische Park- 
	 bremse automatisch ein und leuchtet  
	

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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 im Kombiinstrument auf.

Automatisches Einschalten der EPB beim 
Schalten in den Parkmodus
• 	 Treten Sie das Bremspedal, um das 
	 Fahrzeug vollständig zum Stillstand zu 
	 bringen, und schalten Sie dann in Park. 
	 Die EPB ist nun automatisch aktiviert. 
	 Lassen Sie das Bremspedal nicht los, bis 
	

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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 die Anzeige im Kombiinstrument  
	 nicht mehr blinkt, dauerhaft leuchtet  
	 und die Meldung „EPB aktiviert“ ange- 
	 zeigt wird.

Automatisches EPB-Lösen bei Fahrzeug-
start
•	 Starten Sie bei geparktem Fahrzeug das 
	 Fahrzeug, halten Sie das Bremspedal 
	 gedrückt und schalten Sie vom Park-  
	 oder Leerlauf in eine Fahrstufe, z. B.

Driving
Power Switch
In normal cases, start the vehicle as
below:
• Carry a valid smart key with you,

depress the brake pedal ① and press
the START/STOP button ② at the same
time, and then the OK indicator on the
instrument cluster lights up, indicating
that the vehicle is ready for driving.

• Shift to Drive or Reverse, and then
the electronic parking brake will
be released automatically. Do not
start driving the vehicle until hearing
a motor release sound from the
electronic parking brake system.

Driving
1. Press the brake pedal.
2. Shift into Drive.
3. Make sure that Drive gear indicator is

displayed on the instrument cluster.
4. Release the brake pedal.
5. Press the accelerator pedal to start

driving.

Gear Shift Controls
• The gear position of the gear shift

controls is marked on the lever.
• "P": Park, used for parking the vehicle.

After starting the vehicle, press the
brake pedal and push the gear shift
lever up or down to shift from "P" to
other gears.

• "R": Reverse, used only when the
vehicle has come to a complete stop.

• "N": Neutral, used for temporary stop.
Under all circumstances, always shift
to Park before the driver gets out.

• "D": Drive, shift to Drive gear to drive
the vehicle normally.

EPB Switch
Be sure to engage the Electronic Parking
Brake (EPB) every time before parking
and leaving the vehicle.
Engaging EPB manually
• Drop down the shortcut menu to

activate EPB. When the vehicle is not
in Park and EPB is released, pressing
the brake pedal engages EPB to apply
an appropriate parking brake force.
On the instrument cluster, flashes and
then become steady on to indicate that
EPB is engaged. The "EPB activated"
message is also displayed.

Engaging EPB automatically with the
ignition off

6
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	 in den Fahr- oder Rückwärtsgang. Die 
	 EPB wird automatisch freigegeben, die 
	 Anzeige erlischt und die Meldung „EPB 
	 freigegeben“ wird angezeigt.

•	 Wenn das Fahrzeug auf Fahr- oder  
	 Rückwärtsgang geschaltet wurde und  
	 die EPB-Funktion manuell aktiviert ist,  
	 drücken Sie das Gaspedal langsam bis  
	 zu einem bestimmten Grad. Die elektro- 
	 nische Parkbremse wird automatisch  
	 freigegeben und schaltet sich mit der  
	 Meldung „EPB freigegeben“ aus.

Adaptive Geschwindigkeits-
regelung (ACC)

ACC-Ein-/Aus-Taste

Während des aktuellen Einschaltzyklus
kann die erste Aktivierung von ACC nur
über Taste (4) erfolgen. Wurde ACC im
aktuellen Einschaltzyklus bereits aktiviert,
kann ACC auch durch Hochdrücken des
Wippschalters (2) aktiviert werden.

Einstellen der Ziel-
Geschwindigkeitsregelung

Konfiguration 1 
Wenn der adaptive Geschwindigkeitsregler 
(ACC) aktiviert ist, können Sie die Ziel-Ge-
schwindigkeit im Bereich von 30-150 km/h 
einstellen, indem Sie den Wippschalter (2) 
nach oben oder unten bewegen. Durch 
kurzes Drücken des Wippschalters (2) nach 
oben/unten wird die Ziel-Geschwindigkeit 
jeweils um 5 km/h erhöht/verringert, wäh-
rend durch Gedrückthalten die Geschwin-
digkeit fortlaufend um jeweils 1 km/h
erhöht/verringert wird.

Konfiguration 2
Ist ACC aktiviert, können Sie die Ziel- Ge-
schwindigkeit zwischen 30 und 150 km/h 
einstellen, indem Sie den Wippschalter 
(2) nach oben oder unten bewegen. Sie 
können die Einstellung zur Geschwindig-
keitsanpassung auf dem Infotainment-
Touchscreen anpassen, indem Sie 

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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 → 
ADAS → Fahrassistenz → Geschwindig-
keitsanpassungsmodus antippen und 
zwischen „Kurzer Druck ±5 / Langer Druck 
±1“ oder „Kurzer Druck ±1 / Langer Druck 
±5“ wählen.

• 	 Wenn die Einstellung zur Geschwindig- 
	 keitsanpassung auf „Kurzer Druck  
	 ±5 / Langer Druck ±1“ gesetzt ist, er- 
	 höht/verringert ein kurzes Drücken  
	 des Wippschalters (2) nach oben/unten  

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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	 die Ziel-Geschwindigkeit jeweils um  
	 5 km/h, während durch Gedrückthal- 
	 ten die Geschwindigkeit fortlaufend um  
	 jeweils 1 km/h erhöht/verringert wird.

•	 Wenn die Einstellung zur Geschwin- 
	 digkeitsanpassung auf „Kurzer Druck  
	 ±1 / Langer Druck ±5“ gesetzt ist, er- 
	 höht/verringert ein kurzes Drücken  
	 des Wippschalters (2) nach oben/unten  
	 die Ziel-Geschwindigkeit jeweils um  
	 1 km/h, während durch Gedrückthal- 
	 ten die Geschwindigkeit fortlaufend um  
	 jeweils 5 km/h erhöht/verringert wird.

Einstellen des Folgeabstands 

Die Tasten (1) und (3) erhöhen bzw. ver-
ringern den zeitbasierten Folgeabstand. 
Bei jeder Einstellstufe gilt: Je höher die 
Geschwindigkeit, desto größer ist der Ab-
stand zum vorausfahrenden Fahrzeug.

Der ACC erhöht oder verringert den zeit-
basierten Folgeabstand nacheinander von 
Stufe 1 bis 4. Die Standardstufe ist  
3. Geschwindigkeitsregelung

Wird kein vorausfahrendes Fahrzeug 
erkannt, das die Fahrt des eigenen Fahr-
zeugs beeinträchtigt, hält ACC die einge-
stellte Geschwindigkeit.

Folgen

Wenn ein vorausfahrendes Fahrzeug er-
kannt wird, unterstützt ACC dabei, einen 
sicheren Abstand einzuhalten und entspre-
chend zu beschleunigen, zu verzögern, zu 
bremsen und anzufahren.

Im Kombiinstrument wird das vorausfah-
rende Fahrzeug blau hervorgehoben. Der 
Folgeabstand ist fest eingestellt, variiert 
jedoch je nach Fahrzeuggeschwindigkeit 
und der gewählten Folgeabstandsstufe. 
Siehe „Einstellen des Folgeabstands“.

Im aktiven Zustand passt der adaptive 
Geschwindigkeitsregler (ACC) die Folge-
geschwindigkeit und das Ziel an, wenn das 
Zielfahrzeug ausschert oder ein anderes 
Fahrzeug einschert, und wechselt in die 
Geschwindigkeitsregelung ohne Abstands-
regelung, wenn kein neues Zielfahrzeug 
erkannt wird.

Start-Stopp-Folgen

Unter normalen Fahrbedingungen ermög-
licht ACC, dem vorausfahrenden Fahrzeug 
beim Anfahren und Anhalten zu folgen.
•	 Hält das vorausfahrende Fahrzeug nur  
	 kurz an, setzt ACC die Nachfolge  
	 automatisch fort, sobald sich das  
	 führende Fahrzeug wieder bewegt.
• 	 Wenn das vorausfahrende Fahrzeug  
	 längere Zeit anhält, betätigen Sie das  
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	 Gaspedal oder bewegen Sie den Wipp- 
	 schalter (2) nach oben, um das Fahr- 
	 zeug anzufahren.

• 	 Dauert der Halt zu lange, wird ACC  
	 beendet und die EPB aktiviert. In  
	 diesem Fall müssen Sie die EPB lösen  
	 und das Bremspedal betätigen, um  
	 ACC erneut zu aktivieren.

Anpassen der Geschwindigkeit bei akti-
vem ACC

Aktivieren oder deaktivieren Sie diese 
Funktion im Infotainment-Touchscreen→ 

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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 → ADAS→ Fahrassistenz→ Anpassung 
der Reisegeschwindigkeit über das 
Gaspedal; die Funktion ist standardmä-
ßig deaktiviert.

Sie können manuell beschleunigen, in-
dem Sie das Gaspedal drücken, wodurch 
die ACC-Bremsfunktion übersteuert wird.

Durch Drücken des Gaspedals wird die 
aktuelle Geschwindigkeit schnell erhöht, 
und durch Loslassen des Pedals wird die 
Zielgeschwindigkeit des Tempomats an-
gehoben.

Wird das Gaspedal so weit gedrückt, dass 
die aktuelle Fahrzeuggeschwindigkeit 
die Ziel-Geschwindigkeit der Geschwin-
digkeitsregelung überschreitet, wird die 
Ziel-Geschwindigkeit beim Loslassen des 

Pedals auf die aktuelle Geschwindigkeit 
zurückgesetzt.

Wenn die Zielgeschwindigkeit größer als 
80 km/h ist, wird der eingestellte Tempo-
matwert beim Loslassen des Gaspedals 
nicht aktualisiert.

Liegt die Ziel-Geschwindigkeit der Ge-
schwindigkeitsregelung unter 80 km/h 
und beträgt die aktuelle Geschwindigkeit 
nach der Beschleunigung mehr als  
80 km/h, wird die Geschwindigkeits- 
regelung beim Loslassen des Gaspedals 
auf 80 km/h gesetzt.

Wenn die Zielgeschwindigkeit unter  
80 km/h liegt und die Echtzeitgeschwin-
digkeit nach dem Beschleunigen unter  
80 km/h liegt, wird die Echtzeitgeschwin- 
digkeit beim Loslassen des Gaspedals als 
Tempomatgeschwindigkeit übernom-
men.

Wird der Wippschalter (2) während der 
Beschleunigung nach unten gezogen, 
wird die aktuelle Geschwindigkeit als Ziel-
Geschwindigkeit der Geschwindigkeits-
regelung übernommen.

ACC beenden  

Wenn der intelligente Tempomat (ICC) auf 
dem Infotainment-Touchscreen deakti-
viert ist, kann der adaptive Geschwindig-
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keitsregler (ACC) während der Fahrt durch 
Drücken der Taste (4) oder des Bremspe-
dals deaktiviert werden. Bei stehendem 
Fahrzeug kann der adaptive Geschwindig-
keitsregler (ACC) nur durch Drücken der 
Taste (4) deaktiviert werden.

Wenn der intelligente Tempomat (ICC) auf 
dem Infotainment-Touchscreen aktiviert 
ist, kann der adaptive Geschwindigkeits-
regler (ACC) während der Fahrt durch 
Betätigen des Bremspedals deaktiviert 
werden.

ACC dient nur als Fahrerassistenz-
funktion, sodass der Fahrer die volle 
Verantwortung für die Fahrsicherheit 
tragen muss.

Witterungseinflüsse, Straßenbedingun-
gen und andere Faktoren können zu 
einem Ausfall des ACC führen.

Verwenden Sie ACC entsprechend Ihrem 
Bedarf, dem Verkehr und den Straßen-
verhältnissen.

Weitere detaillierte Informationen fin-
den Sie im Benutzerhandbuch.

Rundumsicht-Monitor (AVM)*

AVM-Aktivierungsmethode:

•	 Um den AVM-Bildschirm aufzurufen, 

	 drücken Sie die AVM-Taste am Lenkrad.
• 	 Legen Sie den Rückwärtsgang ein, und 
	 der AVM-Bildschirm wird automatisch 
	 angezeigt, um die Heckansicht darzu- 
	 stellen.

• 	 Sie können auch auf dem Infotainment- 
	 Touchscreen 

• If rocker switch ② is pulled down while
accelerating, the current speed will be
reset as the target cruise speed.

Exiting ACC
• When ICC is disabled on the

infotainment touchscreen, ACC can be
deactivated by pressing button ④ or
the brake pedal while the vehicle is
moving. When the vehicle is stationary,
ACC can only be deactivated by
pressing button ④.

• When ICC is enabled on the
infotainment touchscreen, ACC can
be deactivated by pressing the brake
pedal while the vehicle is moving.

WARNING
• ACC serves as driver assistance

only, so the driver must be fully
responsible for driving safety.

• Influence of weather, road
conditions, and other factors may
cause ACC to fail.

• Use ACC based on your needs,
traffic, and road conditions.

• Refer to the User Manual for
detailed instructions.

Around View
Monitor (AVM)*
• AVM activation method:

•To access the AVM screen, press the
AVM button on the steering wheel.

•Shift into Reverse and the AVM screen
is automatically displayed to show
the rear view.

•You can also tap  → Vehicle
Image on infotainment touchscreen
to access the AVM screen.

• Tap the front/back/right/left areas
of the vehicle model to switch the
displayed perspective.
•In the single front and rear views,

double-tap the image section to
switch to a wide-angle full-screen
view.

•Tap the radar icon  to enable
or disable the radar display in the
AVM screen. The system detects
the obstacle's distance from the
vehicle. and alerts the driver to
their proximity via an image on the
infotainment touchscreen and an
audible alarm*.

• Transparent around view: Tap the
transparent around view button to
switch between transparent and solid
vehicle views.
•When the vehicle is started, the

transparent around view initially
displays the image from the previous
power-off. Objects under the vehicle
and in surrounding blind spots may
not match the actual conditions. The
underbody image will update only
after the vehicle begins to move
and will be fully refreshed once the
vehicle has traveled beyond its own
length.

Parking Assist
System
• During vehicle parking brake, the

parking assist system detects obstacles
9
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 → FahrzeugbildFahrzeugbild an- 
	 tippen, um den AVM-Bildschirm aufzu- 
	 rufen.

•	 Tippen Sie auf die vorderen/ hinteren/ 
	 rechten/linken Bereiche des Fahrzeug- 
	 modells, um die angezeigte Perspektive  
	 zu wechseln.

•	 In der Einzelansicht vorne oder hinten 
	 tippen Sie zweimal auf den Bildbereich, 
	 um zur Weitwinkel-Vollbildansicht zu 
	 wechseln.

• 	 Tippen Sie auf das Radar-Symbol , um  
	 die Radaranzeige im AVM Bildschirm  
	 ein- oder auszuschalten. Das System er- 
	 kennt den Abstand des Hindernisses  
	 zum Fahrzeug und warnt den Fahrer  
	 über ein Bild auf dem Infotainment- 
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als 80 km/h ist, wird der eingestellte 
Tempomatwert beim Loslassen des 
Gaspedals nicht aktualisiert.

• Liegt die Ziel-Geschwindigkeit 
der Geschwindigkeitsregelung 
unter 80 km/h und beträgt die 
aktuelle Geschwindigkeit nach der 
Beschleunigung mehr als 80 km/h, wird 
die Geschwindigkeitsregelung beim 
Loslassen des Gaspedals auf 80 km/h 
gesetzt.

• Wenn die Zielgeschwindigkeit 
unter 80 km/h liegt und die 
Echtzeitgeschwindigkeit nach dem 
Beschleunigen unter 80 km/h liegt, 
wird die Echtzeitgeschwindigkeit 
beim Loslassen des Gaspedals 
als Tempomatgeschwindigkeit 
übernommen.

• Wird der Wippschalter ② während der 
Beschleunigung nach unten gezogen, 
wird die aktuelle Geschwindigkeit 
als Ziel-Geschwindigkeit der 
Geschwindigkeitsregelung 
übernommen.

ACC beenden
• Wenn der intelligente Tempomat (ICC) 

auf dem Infotainment-Touchscreen 
deaktiviert ist, kann der adaptive 
Geschwindigkeitsregler (ACC) während 
der Fahrt durch Drücken der Taste 
④ oder des Bremspedals deaktiviert 
werden. Bei stehendem Fahrzeug kann 
der adaptive Geschwindigkeitsregler 
(ACC) nur durch Drücken der Taste ④ 
deaktiviert werden.

• Wenn der intelligente Tempomat (ICC) 
auf dem Infotainment-Touchscreen 
aktiviert ist, kann der adaptive 
Geschwindigkeitsregler (ACC) 
während der Fahrt durch Betätigen des 
Bremspedals deaktiviert werden.

 WARNUNG

• ACC dient nur als 
Fahrerassistenzfunktion, sodass der 
Fahrer die volle Verantwortung für die 
Fahrsicherheit tragen muss.

 WARNUNG

• Witterungseinflüsse, 
Straßenbedingungen und andere 
Faktoren können zu einem Ausfall des 
ACC führen.

•  Verwenden Sie ACC entsprechend 
Ihrem Bedarf, dem Verkehr und den 
Straßenverhältnissen.

• Weitere detaillierte Informationen 
finden Sie im Benutzerhandbuch.

Rundumsicht-Monitor 
(AVM)*
• AVM-Aktivierungsmethode:
•  Um den AVM-Bildschirm aufzurufen, 

drücken Sie die AVM-Taste am Lenkrad.
•  Legen Sie den Rückwärtsgang ein, und 

der AVM-Bildschirm wird automatisch 
angezeigt, um die Heckansicht 
darzustellen.

•  Sie können auch auf dem Infotainment-
Touchscreen  → Fahrzeugbild 
antippen, um den AVM-Bildschirm 
aufzurufen.

•  Tippen Sie auf die vorderen/
hinteren/rechten/linken Bereiche des 
Fahrzeugmodells, um die angezeigte 
Perspektive zu wechseln.
•  In der Einzelansicht vorne oder hinten 

tippen Sie zweimal auf den Bildbereich, 
um zur Weitwinkel-Vollbildansicht zu 
wechseln.

•  Tippen Sie auf das Radar-Symbol 
, um die Radaranzeige im AVM-
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	 Touchscreen sowie über ein akustisches  
	 Warnsignal*.

• 	 Transparente Rundumsicht: Tippen Sie  
	 auf die transparente Rundumsicht-Tas- 
	 te, um zwischen transparenter und nicht  
	 transparenter Fahrzeugdarstellung zu  
	 wechseln.

• 	 Beim Starten des Fahrzeugs zeigt die  
	 transparente Rundumsicht zunächst  
	 das Bild aus dem vorherigen Ausschal- 
	 ten an. Objekte unter dem Fahrzeug  
	 und in den umliegenden toten Winkeln  
	 stimmen möglicherweise nicht mit den  
	 tatsächlichen Bedingungen überein.  
	 Das Unterbodenbild wird erst aktu- 
	 alisiert, nachdem sich das Fahrzeug in  
	 Bewegung gesetzt hat, und wird voll- 
	 ständig erneuert, sobald das Fahrzeug  
	 eine Strecke zurückgelegt hat, die  
	 länger als die eigene Fahrzeuglänge ist.

Parkhilfesystem 

Während des Parkens mit angezogener 
Parkbremse erkennt das Einparkhilfesys-
tem Hindernisse mithilfe von Sensoren 
und warnt den Fahrer über ein Bild auf 
dem Infotainment-Touchscreen sowie 
über ein akustisches Warnsignal.

Dieses System unterstützt beim Rück-
wärtsfahren, bleiben Sie jedoch beim 
Rückwärtsfahren stets auf die Umgebung 

hinter und um das Fahrzeug aufmerksam.

Wenn Sie auf Reverse schalten, zeigt der 
Infotainment-Touchscreen automatisch 
ein Rückfahrbild an.

Zu Ihrer Sicherheit werden bei Anzeige 
des Rückfahrbildes alle Tasten außer 
einigen Lautstärke- und Telefontasten 
deaktiviert.

Nach Abschluss des Rückwärtsfahrens 
kehrt der Bildschirm zur vorherigen An-
zeige zurück.

Die Einparkhilfe schaltet sich aus, wenn 
das Fahrzeug mit mehr als 10 km/h 
vorwärts fährt.

Platzieren Sie keine Gegenstände inner-
halb des Arbeitsbereichs der Sensoren.

Um Fehlfunktionen des Sensors zu ver-
meiden, waschen Sie den Sensor nicht 
mit Wasser oder Dampf.

Wenn keine Kamera verfügbar ist, wird 
die Meldung „Kein Videosignal erkannt“ 
angezeigt.

Sensortyp

Wenn der Sensor ein Hindernis erkennt, 
wird auf dem Infotainment-Touchscreen 
ein Bild angezeigt, das sich nach der 
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Position des Hindernisses und seinem 
Abstand zum Fahrzeug richtet.

Wenn der Fahrer parallel oder rückwärts 
einparkt, misst der Sensor den Abstand 
zwischen dem Fahrzeug und dem Hin-
dernis und gibt diese Information über 
den Infotainment-Touchscreen und den 
Lautsprecher weiter. Achten Sie auf Ihre 
Umgebung, wenn Sie dieses System be-
nutzen.

(1) Sensor vorne rechts*
(2) Sensor der vorderen linken Ecke*
(3) Sensor der hinteren rechten Ecke
(4) Hintere Mittelsensoren
(5) Sensor der hinteren linken Ecke

Fahren im Regen/bei Nacht

Lichtschalter 

Automatisches Licht, Standlicht, Ab-
blendlicht, Nebelschlussleuchte und 
Tagfahrlicht können über das Infotain-
mentsystem gesteuert werden.

Um diese Leuchten ein- oder auszuschal-
ten oder alle Leuchten auszuschalten, 
tippen Sie auf dem Infotainment-Touch-
screen auf → 

• When the ignition is switched off, EPB
is engaged automatically and  lights
up on the instrument cluster.

Engaging EPB automatically when
shifting into Park
• Press the brake pedal to bring the

vehicle to a complete stop, then
shift into Park. EPB is now engaged
automatically. Do not release the brake
pedal until  on the instrument
cluster stops flashing and becomes
steady on and the "EPB activated"
message is displayed.

• Press the brake pedal to bring the
vehicle to a complete stop. If the
driver's door is opened while the
vehicle is in Drive or Reverse, the
vehicle will be automatically shifted to
Park and the EPB will be engaged. Do
not release the brake pedal until the
indicator  on the instrument cluster
stops flashing and becomes steady on
with an "EPB ON" message displayed.

Automatic EPB release upon vehicle
start
• With the vehicle parked, start the

vehicle, press and hold the brake
pedal, and shift from Park or Neutral
into a driving gear such as Drive or
Reverse. EPB is released automatically,
the indicator goes off, and the "EPB
released" message is displayed.

• When the vehicle has been shifted into
Drive or Reverse and the EPB function
has been enabled manually, press the
accelerator pedal slowly to a certain
degree. EPB is released automatically
and  turns off with the message
"EPB released" displayed.

Adaptive Cruise
Control (ACC)
ACC on/off button

• During the current power cycle, the
first activation of ACC can only be
done using button ④. If ACC has been
activated in a current power cycle,
pushing rocker switch ② up can also
activate ACC.

Setting the target cruise speed
Configuration 1
• When ACC is activated, you can set the

target cruise speed between 30–150
km/h by moving rocker switch ② up
or down. Briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.

Configuration 2
• When ACC is activated, you can set

the target cruise speed between 30–
150 km/h by moving rocker switch
② up or down. You can customize
the speed adjustment setting on the
infotainment touchscreen by tapping

 → ADAS → Driving Assist → Speed
Adjustment Mode, and select between
"Short press ±5 / Long press ±1" or
"Short press ±1 / Long press ±5".
•When the speed adjustment setting

is "Short press ±5 / Long press
±1", briefly pushing rocker switch
② up/down increases/decreases the
target cruise speed by 5 km/h each
time, whereas holding it up/down
increases/decreases the speed by 1
km/h successively.
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 → Licht → Außenbe-
leuchtung.

Blinker 

Drücken Sie den Hebel nach oben, um 
den rechten Blinker zu aktivieren, und 
nach unten, um den linken Blinker zu 
aktivieren.

Fernlicht 

Wenn die Funktion für automatisches 
Licht oder Abblendlicht im Infotainment-
system aktiviert ist, drücken Sie den 
Hebel, um das Fernlicht ein- oder auszu-
schalten.

• 	 Drücken Sie den Hebel nach vorn  
	 (vom Lenkrad weg), um das Fernlicht  
	 einzuschalten; es bleibt dann dauerhaft  
	 eingeschaltet.

•	 Ziehen Sie den Hebel nach hinten (zum  

10

Bildschirm ein- oder auszuschalten. 
Das System erkennt den Abstand 
des Hindernisses zum Fahrzeug und 
warnt den Fahrer über ein Bild auf dem 
Infotainment-Touchscreen sowie über 
ein akustisches Warnsignal*.

•  Transparente Rundumsicht: Tippen Sie 
auf die transparente Rundumsicht-Taste, 
um zwischen transparenter und nicht 
transparenter Fahrzeugdarstellung zu 
wechseln.
• Beim Starten des Fahrzeugs zeigt 

die transparente Rundumsicht 
zunächst das Bild aus dem vorherigen 
Ausschalten an. Objekte unter dem 
Fahrzeug und in den umliegenden toten 
Winkeln stimmen möglicherweise nicht 
mit den tatsächlichen Bedingungen 
überein. Das Unterbodenbild wird 
erst aktualisiert, nachdem sich das 
Fahrzeug in Bewegung gesetzt 
hat, und wird vollständig erneuert, 
sobald das Fahrzeug eine Strecke 
zurückgelegt hat, die länger als die 
eigene Fahrzeuglänge ist.

Parkhilfesystem
• Während des Parkens mit 

angezogener Parkbremse erkennt das 
Einparkhilfesystem Hindernisse mithilfe 
von Sensoren und warnt den Fahrer 
über ein Bild auf dem Infotainment-
Touchscreen sowie über ein akustisches 
Warnsignal.

• Dieses System unterstützt beim 
Rückwärtsfahren, bleiben Sie jedoch 
beim Rückwärtsfahren stets auf die 
Umgebung hinter und um das Fahrzeug 
aufmerksam.

• Wenn Sie auf Reverse schalten, zeigt der 
Infotainment-Touchscreen automatisch 
ein Rückfahrbild an.

•  Zu Ihrer Sicherheit werden bei Anzeige 
des Rückfahrbildes alle Tasten außer 
einigen Lautstärke- und Telefontasten 
deaktiviert.

• Nach Abschluss des Rückwärtsfahrens 
kehrt der Bildschirm zur vorherigen 
Anzeige zurück.

 WARNUNG

•  Die Einparkhilfe schaltet sich aus, 
wenn das Fahrzeug mit mehr als 10 
km/h vorwärts fährt.

• Platzieren Sie keine Gegenstände 
innerhalb des Arbeitsbereichs der 
Sensoren.

•  Um Fehlfunktionen des Sensors zu 
vermeiden, waschen Sie den Sensor 
nicht mit Wasser oder Dampf.

•  Wenn keine Kamera verfügbar ist, 
wird die Meldung „Kein Videosignal 
erkannt“ angezeigt.

Sensortyp
•  Wenn der Sensor ein Hindernis erkennt, 

wird auf dem Infotainment-Touchscreen 
ein Bild angezeigt, das sich nach der 
Position des Hindernisses und seinem 
Abstand zum Fahrzeug richtet.

•  Wenn der Fahrer parallel oder rückwärts 
einparkt, misst der Sensor den Abstand 
zwischen dem Fahrzeug und dem 
Hindernis und gibt diese Information über 
den Infotainment-Touchscreen und den 
Lautsprecher weiter. Achten Sie auf Ihre 
Umgebung, wenn Sie dieses System 
benutzen.

① Sensor vorne rechts*
② Sensor der vorderen linken Ecke*
③ Sensor der hinteren rechten Ecke
④ Hintere Mittelsensoren
⑤ Sensor der hinteren linken Ecke

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast

11
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	 Lenkrad hin), blinkt das Fernlicht.  
	 Lassen Sie den Hebel los, damit der  
	 Lichtschalter automatisch zurückge- 
	 setzt wird und das Fernlicht erlischt.

Scheibenwischer und Waschanlage

Der Hebel dient zur Steuerung der 
Frontscheibenwischer und der Scheiben-
waschanlage in den folgenden fünf Modi:

• 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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: OFF 
• 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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: Automatik-/Intervallwischer  
	             Stufe 1
• 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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: Automatik-/Intervallwischer 
	             Stufe 2
• 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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: Dauerbetrieb, langsam 
• 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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: Dauerbetrieb, schnell

Fahrkomfort
Infotainment & Touchscreen

Bei eingeschalteter Zündung wird für 
einige Sekunden der Startbildschirm 
angezeigt und das Infotainment-System 
beginnt zu arbeiten. Um Infotainment-
Funktionen wie Apps und Internetanrufe 
besser nutzen zu können, muss das 
System nach der Netzwerkverbindung 
verwendet werden.

(1) Infotainment-Touchscreen
(2) Scrolltaste

Klimaanlage-Panel

Entfroster für die Windschutzscheibe

Sitze 

Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast
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Driving in Rain/atNight
Light Switches
• Auto lights, position lights, low beam

lights, rear fog lights, and daytime
running lights can be controlled on the
infotainment system.

• To turn on or off any of these lights
or turn off all of them, go to the
infotainment touchscreen →  →
Light → Exterior.

Turn signals
• Push up the switch lever to activate the

right turn signal and down to activate
the left turn signal.

High beam
• When the auto light or dipped

beam function is activated in the
infotainment system, push the lever to
turn on or off the high beams.
•Push the lever forward (away from

the steering wheel) to turn on the
high beams and then they are solid
on.

•Pull the lever back (close to the
steering wheel) and the high beam
flashes. Release the lever for the light
switch to automatically reset and the
high beams turn off.

Wipers and Washer
• The lever is used to control the front

windshield wipers and washer among
the following five modes:

•  : OFF
•  : Auto/Intermittent wipers level

1
•  : Auto/Intermittent wipers level

2
•  : Continuous, slow
•  : Continuous, fast

11
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Fahrkomfort

Infotainment-
Touchscreen
Bei eingeschalteter Zündung wird für einige 
Sekunden der Startbildschirm angezeigt 
und das Infotainment-System beginnt zu 
arbeiten. Um Infotainment-Funktionen wie 
Apps und Internetanrufe besser nutzen 
zu können, muss das System nach der 
Netzwerkverbindung verwendet werden.

① Infotainment-Touchscreen

② Scrolltaste

Klimaanlage-Panel
•  Entfroster für die Windschutzscheibe

Sitze

Elektrisch verstellbare Vordersitze*

① Einstellung der Sitzposition

• Bewegen Sie den Schalter zur Einstellung 
der Sitzposition nach hinten oder vorne, 
um den Sitz nach hinten oder vorne zu 
schieben.

• Bewegen Sie das hintere Ende des 
Schalters nach oben oder unten, um die 
Sitzkissenhöhe einzustellen.

② Einstellung der Sitzlehnenneigung

• Kippen Sie den oberen Teil des Schalters 
nach hinten oder nach vorne, um die 
Sitzlehne zu neigen.

Vordersitze manuell einstellen*
① Einstellung der Sitzposition

• Um vorwärts oder rückwärts zu fahren, 
halten Sie den Verstellhebel in der Mitte, 
um ihn nach oben zu ziehen, schieben 
Sie den Sitz in die gewünschte Position 
und lassen Sie ihn los.

• Überprüfen Sie nach dem Einstellen des 
Sitzes immer, ob er sicher eingerastet 
ist (ein Verriegelungsgeräusch sollte zu 
hören sein), indem Sie versuchen, ihn 
vorwärts und rückwärts zu drücken.
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Fahrkomfort

Infotainment-
Touchscreen
Bei eingeschalteter Zündung wird für einige 
Sekunden der Startbildschirm angezeigt 
und das Infotainment-System beginnt zu 
arbeiten. Um Infotainment-Funktionen wie 
Apps und Internetanrufe besser nutzen 
zu können, muss das System nach der 
Netzwerkverbindung verwendet werden.

① Infotainment-Touchscreen

② Scrolltaste

Klimaanlage-Panel
•  Entfroster für die Windschutzscheibe

Sitze

Elektrisch verstellbare Vordersitze*

① Einstellung der Sitzposition

• Bewegen Sie den Schalter zur Einstellung 
der Sitzposition nach hinten oder vorne, 
um den Sitz nach hinten oder vorne zu 
schieben.

• Bewegen Sie das hintere Ende des 
Schalters nach oben oder unten, um die 
Sitzkissenhöhe einzustellen.

② Einstellung der Sitzlehnenneigung

• Kippen Sie den oberen Teil des Schalters 
nach hinten oder nach vorne, um die 
Sitzlehne zu neigen.

Vordersitze manuell einstellen*
① Einstellung der Sitzposition

• Um vorwärts oder rückwärts zu fahren, 
halten Sie den Verstellhebel in der Mitte, 
um ihn nach oben zu ziehen, schieben 
Sie den Sitz in die gewünschte Position 
und lassen Sie ihn los.

• Überprüfen Sie nach dem Einstellen des 
Sitzes immer, ob er sicher eingerastet 
ist (ein Verriegelungsgeräusch sollte zu 
hören sein), indem Sie versuchen, ihn 
vorwärts und rückwärts zu drücken.
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Elektrisch verstellbare Vordersitze*

(1) Einstellung der Sitzposition

•	 Bewegen Sie den Schalter zur Einstel- 
	 lung der Sitzposition nach hinten oder  
	 vorne, um den Sitz nach hinten oder  
	 vorne zu schieben.

• 	 Bewegen Sie das hintere Ende des  
	 Schalters nach oben oder unten, um  
	 die Sitzkissenhöhe einzustellen.

(2) Einstellung der Sitzlehnenneigung

•	 Kippen Sie den oberen Teil des Schalters  
	 nach hinten oder nach vorne, um die  
	 Sitzlehne zu neigen.

Vordersitze manuell einstellen*

(1) Einstellung der Sitzposition

• 	 Um vorwärts oder rückwärts zu fahren, 
halten Sie den Verstellhebel in der Mitte, 
um ihn nach oben zu ziehen, schieben Sie 
den Sitz in die gewünschte Position und 

lassen Sie ihn los.

• Überprüfen Sie nach dem Einstellen des 
Sitzes immer, ob er sicher eingerastet ist 
(ein Verriegelungsgeräusch sollte zu hören 
sein), indem Sie versuchen, ihn vorwärts 
und rückwärts zu drücken.

(2) Sitzhöhe einstellen

•	 Ziehen Sie den Höhenverstellgriff nach 
	 oben, um den Sitz nach Bedarf auf eine 
	 bequeme Höhe einzustellen. (Hinweis: 
	 Der Beifahrersitz verfügt über keinen 
	 Höhenverstellmechanismus.)

• 	 Hochziehen bedeutet Anheben und 
	 Drücken bedeutet Absenken.

(3) Einstellung der Sitzlehnenneigung 

•	 Ziehen Sie den Einstellgriff nach oben 
	 und lehnen Sie sich nach hinten oder 
	 vorne, um den Rückenlehnenwinkel 
	 einzustellen. Lösen, wenn Sie die 
	 gewünschte Position gefunden haben.	 
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Fahrkomfort

Infotainment-
Touchscreen
Bei eingeschalteter Zündung wird für einige 
Sekunden der Startbildschirm angezeigt 
und das Infotainment-System beginnt zu 
arbeiten. Um Infotainment-Funktionen wie 
Apps und Internetanrufe besser nutzen 
zu können, muss das System nach der 
Netzwerkverbindung verwendet werden.

① Infotainment-Touchscreen

② Scrolltaste

Klimaanlage-Panel
•  Entfroster für die Windschutzscheibe

Sitze

Elektrisch verstellbare Vordersitze*

① Einstellung der Sitzposition

• Bewegen Sie den Schalter zur Einstellung 
der Sitzposition nach hinten oder vorne, 
um den Sitz nach hinten oder vorne zu 
schieben.

• Bewegen Sie das hintere Ende des 
Schalters nach oben oder unten, um die 
Sitzkissenhöhe einzustellen.

② Einstellung der Sitzlehnenneigung

• Kippen Sie den oberen Teil des Schalters 
nach hinten oder nach vorne, um die 
Sitzlehne zu neigen.

Vordersitze manuell einstellen*
① Einstellung der Sitzposition

• Um vorwärts oder rückwärts zu fahren, 
halten Sie den Verstellhebel in der Mitte, 
um ihn nach oben zu ziehen, schieben 
Sie den Sitz in die gewünschte Position 
und lassen Sie ihn los.

• Überprüfen Sie nach dem Einstellen des 
Sitzes immer, ob er sicher eingerastet 
ist (ein Verriegelungsgeräusch sollte zu 
hören sein), indem Sie versuchen, ihn 
vorwärts und rückwärts zu drücken.

Driving Comfort
Infotainment
Touchscreen
When the ignition is on, the initial
screen is displayed for several seconds
and the infotainment system starts to
work. To better experience infotainment
functions, such as apps and Internet calls,
the system must be used after network
connection.
① Infotainment touchscreen
② Scroll button

A/C Panel
• Front windshield defroster

Seats
Adjusting front seats with power*
① Seat position adjustment
• Move the seat position adjustment

switch back or forth to slide the seat
backward or forward.

• Move the rear end of the switch up or
down to adjust cushion height.

② Seatback recline adjustment
• Tilt the upper part of the switch

backward or forward to recline
seatback.

Adjusting front seats manually*
① Adjusting seat position
• To move forward or backward, hold

the middle of the adjustment lever to
pull it up, slide the seat to the desired
position, and release.

• After adjusting the seat, always check
that it is securely locked into place
(i.e., a locking sound is heard) by
attempting to push it forward and
backward.

12
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Umklappen der Rücksitze 

• 	 Umklappen und Absenken der Rücken- 
	 lehne

•	 Ziehen Sie am Kabel, um die Rücken- 
	 lehne zu strecken.

•	 Drücken Sie die Rückenlehne nach  
	 vorne/hinten, um sie umzuklappen. Sie 
	 können die Rückenlehne nach vorne 
	 klappen, bis sie das Polster berührt,  
	 oder Sie können sie nach hinten  
	 klappen, bis Sie die Verriegelungs- 
	 position erreichen (mit einem Klick).

② Adjusting seats height
• Pull up the height adjustment

handle to adjust the seat to a
comfortable height as needed. (Note:
The passenger seat does not have the
height adjustment mechanism.)

• Pulling up means raising and pressing
down means lowering.

③ Adjusting seatback recline
• Pull up the adjustment handle, and

lean back or forward to adjust the
seatback angle. Release when you
have found the desired position.

Folding rear seats
• Flipping and lowering the seatback

•Pull the cord to straighten the
seatback.

•Push the seatback forward/backward
to fold it. You can fold the seatback
forward until the back touches the
cushion, or you can fold it backward
until reaching the locking position
(with a locking click).

13

DRIVING COMFORT
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Öffnen und Schließen

Zentralverriegelung

Die Fahrertür ist mit elektrischen Türver-
riegelungsschaltern ausgestattet. Beide 
Schalter können alle Türen verriegeln oder 
entriegeln.

(1) Entriegeln
Drücken Sie die Entriegelungstaste der 
Zentralverriegelung. Alle Türen sind ent-
riegelt und die rote Verriegelungsanzeige 
erlischt.

(2) Verriegeln
Drücken Sie die Verriegelungstaste der 
Zentralverriegelung. Alle Türen sind ver-
riegelt und die rote Verriegelungsanzeige 
leuchtet.

Schalter für elektrische Fensterheber

•	 Befindet sich das Fahrzeug in der  
	 Stellung „EIN“/„OK“, können alle  
	 Fensterschalter die Fenster hoch- oder  

	 herunterfahren.

•	 Drücken Sie einen Fensterschalter, um  
	 das Fenster herunterzufahren.

•	 Ziehen Sie einen Fensterschalter nach  
	 oben, um das Fenster hochzufahren.

Manueller Betrieb

Drücken oder ziehen Sie einen Fensterhe-
berschalter in Position (1) und halten Sie 
ihn, um das zugehörige Fenster zu senken 
oder anzuheben. Lassen Sie den Schalter 
los, um das Fenster an der gewünschten 
Position zu stoppen.

Automatischer Fensterhebe-/-senkbe-
trieb

Drücken oder ziehen Sie einen Fenster-
schalter bis zur Position (2) und lassen Sie 
ihn los, um das entsprechende Fenster 
automatisch zu senken oder anzuheben. 
Während des Vorgangs können Sie den 
Schalter in jede Richtung betätigen, um 
das Fenster zwischendurch zu stoppen.

Opening andClosing
Central Locking
The driver's door is equipped with power
door lock switches. Both switches can
lock or unlock all doors.
① Unlocking
Press the central unlock button. All doors
are unlocked and the red lock indicator
turns off.
② Locking
Press the central lock button. All doors
are locked and the red lock indicator
lights up.

Power Window
Switches
• When the vehicle is in "ON"/"OK", all

window switches can roll up or down
the window.
•Press a window switch to roll the

window down.
•Pull up a window switch to roll the

window up.

Manual operation
• Press or pull a window switch to

position ① and hold to lower or raise
the associated window. Release the
switch to stop the window where you
want it.

Auto lifting
• Press or pull a window switch

to position ② and release to
automatically lower or raise the
associated window. During the
process, operate the switch in any
direction to stop the window midway.

Window Anti-pinch*
• If someone or an object is caught by

the window when it is rolling up, the
window stops and rolls down a certain
distance automatically.

Opening/Closing
the Sunshade*
Opening the sunshade
• Press and hold the sunshade open

button ① to open the sunshade
manually. Release the button midway
to stop the sunshade.

• Release the sunshade open button
① immediately after touching it. The
sunshade opens automatically. For
the sunshade to stop at its current
position, touch the ① or ② button
midway.
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Scheiben-Einklemmschutz*

Wenn eine Person oder ein Gegenstand 
vom Fenster erfasst wird, während es sich 
nach oben bewegt, stoppt das Fenster 
und fährt automatisch ein Stück nach 
unten.

Öffnen/Schließen des  
Sonnenschutzes*

Öffnen des Sonnenschutzes

• 	 Drücken und halten Sie die Taste zum  
	 Öffnen des Sonnenschutzes (1) um ihn  
	 manuell zu öffnen. Lassen Sie den  
	 Schalter in der Mitte los, um den  
	 Sonnenschutz zu stoppen.

• 	 Lassen Sie die Taste zum Öffnen des  
	 Sonnenschutzes (1) sofort nach dem  
	 Berühren los. Der Sonnenschutz öffnet  
	 sich automatisch. Damit der Sonnen- 
	 schutz in der aktuellen Position stoppt,  
	 berühren Sie die Taste (1) oder die Taste  
	 (2) in der Mitte.

Schließen des Sonnenschutzes

•	 Drücken und halten Sie die Taste zum 
	 Schließen des Sonnenschutzes („) um 
	 den Sonnenschutz manuell zu schlie- 
	 ßen. Lassen Sie die Taste in der Mitte  
	 los, um den Sonnenschutz in der  
	 gewählten Position zu stoppen.

•	 Wenn der Sonnenschutz initialisiert  
	 wurde, schließt er sich automatisch, 
	 wenn Sie die Taste zum Schließen des  
	 Sonnenschutzes (2) sofort nach dem  
	 Berühren loslassen. Damit der Sonnen- 
	 schutz in der aktuellen Position stoppt,  
	 berühren Sie die Taste (1) oder die Taste  
	 (2) in der Mitte.

Aufladen

1. 	Drücken Sie bei entriegelten Türen und 
	 vorzugsweise ausgeschaltetem Fahr- 
	 zeug auf die Tür des Anschlusses zum  
	 Aufladen, um sie zu öffnen.

2.	Öffnen Sie die Tür des Anschlusses zum  
	 Aufladen und stellen Sie sicher, dass  

Closing the sunshade
• Press and hold the sunshade close

button ② to close the sunshade
manually. Release the button midway
to stop the sunshade at its current
position.

• If the sunshade has been initialized,
releasing the sunshade close button
② immediately after touching it closes
the sunshade automatically. For the
sunshade to stop at its current
position, touch the ① or button ②
midway.

Charging
1. With the vehicle doors unlocked and

preferably powered off, press the
charge port door to open it.

2. Open the charge port cap, and make
sure that no obstacles exist between
the head of the charging connector
and the end of the charging socket.

3. Connect the vehicle and the charging
equipment by using the charging
connection device.

4. Charging stops automatically when the
preset stop time is reached or when
the battery is fully charged.

5. Disconnect the power plug.
6. Close the charge port cap and the port

door.

7. Store the charging equipment
properly.

Refueling
• The fuel door is located on the left side

of the vehicle. Park with the left side
close to the fuel pump.

• Turn off the vehicle before refueling.
1. Press the refueling button. The

instrument cluster prompts "  Fuel
tank pressure is being released. Please
wait." When the pressure release is
complete, it prompts "  Fuel tank
pressure released. Please refuel."
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	 sich keine Hindernisse zwischen dem  
	 Kopf des Ladesteckers und dem Ende  
	 der Ladebuchse befinden.

3. 	Verbinden Sie das Fahrzeug und das  
	 Ladegerät mit Hilfe des Ladeanschluss- 
	 geräts.

4. Der Ladevorgang wird automatisch be- 
	 endet, wenn die voreingestellte Stopp- 
	 zeit erreicht ist oder wenn die Batterie  
	 vollständig geladen ist.

5.	  Ziehen Sie den Netzstecker ab.

6. 	Schließen Sie den Deckel des An- 
	 schlusses zum Aufladen und die Port- 
	 tür.

7.	  Bewahren Sie das Ladegerät ord- 
	 nungsgemäß auf.

Betanken

Die Tankklappe befindet sich auf der 
linken Fahrzeugseite. Parken Sie so, dass 
sich die linke Fahrzeugseite nahe der 
Zapfsäule befindet.

Schalten Sie das Fahrzeug vor dem Tan-
ken aus.

1.	Drücken Sie den Betankungsknopf.  
	 Im Kombiinstrument wird die Meldung  
	 „
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position.
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instrument cluster prompts "  Fuel
tank pressure is being released. Please
wait." When the pressure release is
complete, it prompts "  Fuel tank
pressure released. Please refuel."
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OPENING AND CLOSING2. Press the fuel door, and it
automatically pops open slightly.

3. Open the fuel door and turn the fuel
cap counterclockwise to remove it.

• The fuel cap is attached to the vehicle
with a tether to prevent loss. While
refueling, place the fuel cap on the
holder inside the fuel door.

4. After refueling, tighten the fuel cap
clockwise, then close the fuel door.

16
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3.	Öffnen Sie die Tankklappe und drehen  
	 Sie den Tankdeckel gegen den Uhr- 
	 zeigersinn, um ihn abzunehmen.

	 Der Tankdeckel ist mit einem Halte- 
	 band am Fahrzeug befestigt, um Ver- 
	 lust zu vermeiden. Platzieren Sie den  
	 Tankdeckel während des Tankens in  
	 der Halterung an der Innenseite der  
	 Tankklappe.

4.	Ziehen Sie nach dem Tanken den Tank- 
	 deckel im Uhrzeigersinn fest und  
	 schließen Sie anschließend die Tank- 
	 klappe.
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Im Notfall

LCD-Kombiinstrument

1 Richtung 8 Außentemperatur 

2 Uhrzeit 9 Gesamtkilometerstand

3 Fahrmodus 10 Leistungsmesser 

4 OK 11 Fahrbereich

5 Tachometer 12 Kraftstoffanzeige

6 Eingelegter Gang 13 Ladezustand (SOC)

7 Leistungsmodus

Indikatoren/Warnleuchten

Anzeige Problembehebung

Smart-Key-Warnleuchte

Prüfen Sie, ob sich der Schlüssel im Fahrzeug befindet oder die 
Batterie schwach ist.
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Indikatoren/Warnleuchten

18

Anzeige Problembehebung
ABS-Fehlerwarnleuchte     

Falls die Fehlerwarnleuchte der Feststellbremse aufleuchtet, sollten 
Sie sofort anhalten. Es wird empfohlen, sich so bald wie möglich 

an einen von BYD autorisierten Händler oder Dienstleister zu 
wenden, um das Gerät überprüfen zu lassen.

Reifendruck-Fehlerwarnleuchte 

Wenn die Leuchte konstant leuchtet oder blinkt, sollten Sie sich so 
schnell wie möglich an einen von BYD autorisierten Händler oder 

Dienstleister wenden, um das Fahrzeug überprüfen zu lassen.

ESC-Fehlerwarnleuchte

Falls die Leuchte dauerhaft leuchtet, sollten Sie so schnell wie 
möglich an einen von BYD autorisierten Händler oder Dienstleister 

wenden, um das Fahrzeug überprüfen zu lassen. 

Wenn diese Leuchte blinkt, funktioniert das ESC-System 
ordnungsgemäß.

ESC OFF-Warnleuchte*     

 Falls diese Leuchte aufleuchtet, wenn der Fahrer eine scharfe Kurve 
fährt oder einem plötzlich auftauchenden Hindernis ausweicht, 

muss der Fahrer aufmerksam bleiben und mit verminderter 
Geschwindigkeit weiterfahren.

Warnleuchte Leistungsbegrenzung des Antriebs      

Wenn die Motorleistung begrenzt ist, leuchtet diese Warnleuchte auf 
und es wird empfohlen, sich sofort an einen von BYD autorisierten 

Händler oder Serviceanbieter zu wenden.

Warnleuchte für niedrigen SOC der Hochspannungsbatterie     

Falls diese Leuchte konstant leuchtet, sollten Sie das Fahrzeug 
umgehend aufladen.

Warnleuchte für Fehler der Feststellbremse     

Mögliche Ursachen: Niedriger Bremsflüssigkeitsstand, Ausfall 
des Bremssystems, Ausfall des EPB-Systems, Ausfall der 

Vakuumpumpe.     

Halten Sie sofort an. Es wird empfohlen, sich an einen von BYD 
autorisierten Händler oder Dienstleister zu wenden.

Sicherheitsgurt-Erinnerungsanzeige     

Der Fahrer und Beifahrer schnallen sich an.

Warnleuchte für Fehler im Niederspannungsnetz     

Halten Sie sofort an. Es wird empfohlen, sich an einen von BYD 
autorisierten Händler oder Dienstleister zu wenden.
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Anzeige Problembehebung
Airbag-Störungswarnleuchte        

Es wird empfohlen, sich so bald wie möglich an einen von BYD 
autorisierten Händler oder Dienstleister zu wenden, um das Gerät 

überprüfen zu lassen.

Lenksystem-Störungswarnleuchte      

Falls die Leuchte dauerhaft leuchtet, sollten Sie so schnell wie 
möglich an einen von BYD autorisierten Händler oder Dienstleister 

wenden, um das Fahrzeug überprüfen zu lassen.

Anzeige für Überhitzung des Kühlmittels     

Diese Leuchte leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die 
Kühlmitteltemperatur zu hoch ist. Halten Sie das Fahrzeug in 
diesem Fall sofort an einem sicheren Ort an, um den Motor 

abzukühlen. Es wird empfohlen, dass Sie sich an einen von BYD 
autorisierten Händler oder Dienstleister wenden.

Antriebsstrang-Störungswarnleuchte    

Falls die Leuchte dauerhaft leuchtet, sollten Sie so schnell wie 
möglich an einen von BYD autorisierten Händler oder Dienstleister 

wenden, um das Fahrzeug überprüfen zu lassen.

Hochspannungsbatterie-Überhitzungswarnleuchte    

Halten Sie an, um die Batterie abzukühlen, wenn diese Warnleuchte 
aufleuchtet.

Hochspannungsbatterie-Fehlerwarnleuchte       

Falls die Leuchte dauerhaft leuchtet, sollten Sie so schnell wie 
möglich an einen von BYD autorisierten Händler oder Dienstleister 

wenden, um das Fahrzeug überprüfen zu lassen.

Wenn der Motor 
während der Fahrt 
nicht startet
• Bleiben Sie auf Ihrer Fahrspur und 

verlangsamen Sie die Geschwindigkeit 
Ihres Fahrzeugs allmählich. Fahren Sie 
das Fahrzeug vorsichtig von der Straße 
an einen sicheren Ort

• Und schalten Sie die Warnblinkanlage 
ein.

• Versuchen Sie, den Motor erneut zu 
starten.

Wenn der Motor 
überhitzt
Leuchtet die Warnleuchte für hohe 
Motorkühlmitteltemperatur auf und ist ein 
Leistungsverlust festzustellen, ist der Motor 
überhitzt. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Fahren Sie das Fahrzeug aus dem 
starken Verkehr heraus und parken Sie 
an einem sicheren Ort. Schalten Sie die 
Warnblinkanlage ein, betätigen Sie die 
EPB und schalten Sie in Park. Schalten 
Sie die Klimaanlage aus und stellen Sie 
gemäß den örtlichen Vorschriften ein 

Indikatoren/Warnleuchten
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Wenn der Motor während der 
Fahrt nicht startet

Bleiben Sie auf Ihrer Fahrspur und ver-
langsamen Sie die Geschwindigkeit Ihres 
Fahrzeugs allmählich. Fahren Sie das 
Fahrzeug vorsichtig von der Straße an 
einen sicheren Ort 

Und schalten Sie die Warnblinkanlage 
ein.

Versuchen Sie, den Motor erneut zu 
starten.

Wenn der Motor überhitzt

Leuchtet die Warnleuchte für hohe Motor-
kühlmitteltemperatur auf und ist ein Leis-
tungsverlust festzustellen, ist der Motor 
überhitzt. Gehen Sie wie folgt vor:

1. 	Fahren Sie das Fahrzeug aus dem star- 
	 ken Verkehr heraus und parken Sie an  
	 einem sicheren Ort. Schalten Sie die  
	 Warnblinkanlage ein, betätigen Sie die  
	 EPB und schalten Sie in Park. Schalten 
	 Sie die Klimaanlage aus und stellen Sie 
	 gemäß den örtlichen Vorschriften ein 
	 Warndreieck hinter dem Fahrzeug auf.

2. 	Wenn die Warnleuchte für hohe Motor- 
	 kühlmitteltemperatur leuchtet, stellen  
	 Sie den Motor ab. Wenn im Motorraum  

	 zischende Geräusche und austretendes  
	 Kühlmittel auftreten, öffnen Sie die  
	 Motorhaube erst, nachdem sich der  
	 Dampf verflüchtigt hat. Spritzt kein  
	 Kühlmittel heraus, prüfen Sie, ob der  
	 Kühlventilator vor und nach dem  
	 Abstellen des Motors arbeitet.  
	 Funktioniert der Ventilator nicht,  
	 schalten Sie die Stromversorgung aus.

Um Verletzungen zu vermeiden, lassen 
Sie die Motorhaube geschlossen, bis 
kein Kühlmittel mehr ausströmt. Ein 
Kühlmittelfluss weist auf einen hohen 
Druck im Motor hin.

3. 	Überprüfen Sie den Kühler, den 
	 Schlauch und den Bereich unter dem  
	 Fahrzeug auf offensichtliche Kühlmit- 
	 telleckagen.

Halten Sie bei laufendem Motor Hände 
und Kleidung von laufenden Lüftern 
und Keilriemen fern.

4. 	Bei Kühlmittelleckage stellen Sie den  
	 Motor sofort ab und wenden Sie sich  
	 an einen BYD-autorisierten Händler  
	 oder Servicepartner.

5. 	Wenn keine offensichtlichen Leck- 
	 agen vorhanden sind, überprüfen Sie  
	 den Ausgleichsbehälter. Warten Sie, bis  
	 das Motorkühlmittel auf den normalen  
	 Temperaturbereich abgekühlt ist,  



30

	 bevor Sie den Ausgleichsbehälter  
	 öffnen. Füllen Sie bei laufendem Motor  
	 Kühlmittel bis zur oberen Markierung  
	 nach, sichern Sie den Deckel und  
	 lassen Sie den Motor zwei bis drei  
	 Zyklen laufen (bei laufendem Lüfter  
	 und ausgeschalteter Klimaanlage).  
	 Nachdem die Kühlmitteltemperatur  
	 wieder im Normalbereich liegt, prüfen  
	 Sie den Kühlmittelstand erneut. Füllen  
	 Sie ggf. mehr Kühlmittel in der entspre- 
	 chenden Menge nach. Ein erheblicher  
	 Kühlmittelverlust weist auf eine Leck- 
	 age hin. Wenden Sie sich in diesem Fall  
	 sofort zur Inspektion an einen von BYD  
	 autorisierten Händler oder Dienstleister

6. 	Betreiben Sie die Klimaanlage nicht  
	 über längere Zeit im Stand, da dies die  
	 Motordrehzahl erhöhen und zu Über- 
	 hitzung führen kann, was möglicher- 
	 weise einen Brand oder Unfall verur- 
	 sacht.

Öffnen Sie den Ausgleichsbehälter 
nicht, wenn Motor und Kühler heiß 
sind. Heißer Dampf oder heiße Flüs-
sigkeit kann austreten und schwere 
Verletzungen verursachen.

Wenn das Fahrzeug ab- 
geschleppt werden muss

Wenn das Fahrzeug abgeschleppt werden 
muss, sollten Sie sich an einen von BYD 

autorisierten Händler oder Dienstleister, 
einen professionellen Abschleppdienst 
oder an die Organisation wenden, der 
Sie beigetreten sind, um Pannenhilfe zu 
erhalten.

Das Fahrzeug darf nicht von anderen 
Fahrzeugen abgeschleppt werden, die 
nur Seile oder Ketten verwenden.

Empfohlene Abschleppmethode:

•	 Abschleppfahrzeug mit Hubplattform  
	 (Flatbed)

•	 Wenn das Fahrzeug ausfällt und  
	 abgeschleppt werden muss, wird ein  
	 Tieflader empfohlen. Wenn das Fahr- 
	 zeug abgeschleppt wird, müssen die  
	 vier Räder vom Boden abgehoben sein.  
	 Allein das Abschleppen des Fahrzeugs  
	 auf Vorder- oder Hinterrädern kann 
	 Hochvoltkomponenten beschädigen.

Es wird empfohlen, professionelle 
Zurrgurte und Spannvorrichtungen zu 
verwenden und das Fahrzeug mit der 
Over-the-Wheel-Methode zu sichern.

Vermeiden Sie bei der Befestigung 
des Fahrzeugs, Spanngurte, Seile oder 
andere Sicherungsvorrichtungen durch 
die Räder zu führen oder am Fahrge-
stell, an der Aufhängung oder an einem 
anderen Teil der Karosserie zu befesti-
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gen, um Schäden zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass die Räder des 
Fahrzeugs während des Transports 
blockiert sind, um mögliche Schäden 
zu vermeiden

Wenn ein Reifen platzt

Bleiben Sie auf Ihrer Fahrspur und ver-
langsamen Sie die Geschwindigkeit Ihres 
Fahrzeugs allmählich. Fahren Sie das 
Fahrzeug von der verkehrsreichen Straße 
an einen sicheren Ort.

Parken Sie auf festem, ebenem Unter-
grund und vermeiden Sie Autobahngabe-
lungen.

Betätigen Sie die EPB und schalten Sie in 
Park.

Schalten Sie das Fahrzeug aus und die 
Warnblinkanlage ein.

Lassen Sie alle Passagiere aus dem Fahr-
zeug aussteigen und bitten Sie sie, sich 
an einen sicheren Ort abseits des dichten 
Verkehrs zu begeben.

Um ein Rollen zu verhindern, sichern Sie 
das Fahrzeug, indem Sie den Reifen dia-
gonal gegen den platten Reifen verkeilen.

Fahren Sie nicht mit einem platten 
Reifen weiter. Schon eine kurze Fahrt-
strecke mit einem platten Reifen kann 
irreparable Schädenverursachen.
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